Christian Peacemaker Teams 
(CPT)

"Христианские отряды миротворцев".

http://www.cpt.org/
Christian Peacemaker Teams (CPT) ― международная организация, созданная  в 1988 году для поддержки миротворческих групп, работающих в зонах военных конфликтов по всему миру. These teams believe that they can lower the levels of violence through nonviolent direct action, human rights documentation, and nonviolence training. CPT считают, что они могут снизить уровень насилия с помощью прямых ненасильственных действий, мониторинга соблюдения законов о правах человека и обучения ненасильственным действиям.CPT sums their work up as "...committed to reducing violence by getting in the way ". CPT определяет цель своей работы как: "...взять на себя задачу уменьшить насилие, встав у него на пути". CPT has a full-time corps of over 30 activists who currently work in Colombia , Iraq , the West Bank , the United States–Mexico border , and Kenora , Ontario , Canada . 
В CPT состоят свыше 30 активистов, занятых полный рабочий день, и более 150 резервистов, которые в настоящее время работают в Колумбии, Ираке, на Западном берегу реки Иордан, на границе США и Мексики. Офисы располагаются в Торонто и в Чикаго.
CPT и христианство 

Корни CPT CPT has its roots in the historic peace churches of North America, and its four supporting denominations are the Mennonite Church USA , Mennonite Church Canada , Church of the Brethren , and the Religious Society of Friends . ― в исторической традиции «мирных церквей» Северной Америки: Церкви меннонитов США, Церкви меннонитов Канады, Братской Церкви (бретренов), Религиозном Обществе Друзей (квакеров). Кроме того CPT получает финансовую поддержку от целого ряда антивоенных организаций католиков, баптистов, пресвитерианцев. В зонах вооруженных конфликтов CPT работает в партнерстве с мусульманскими, еврейскими и светскими антивоенными организациями, такими как International Solidarity Movement (Международное движение солидарности) и Peace Brigades International (Международные бригады мира).
Although it is a Christian-based organization, CPT does not engage in any type of missionary activity.Хотя CPT является христианской организацией, она не занимается никаким видом миссионерской деятельности. Their website states "While CPTers have chosen to follow Jesus Christ, they do not proselytize." [ 2 ] This has raised the question of what distinguishes them from similar "secular", organizations; Их официальный сайт гласит: "Хотя Миротворцы избрали следование за Иисусом Христом, они никого не обращают в свою веру". Отсюда возникает вопрос о том, что их отличает от аналогичных «светских» организаций.
"All the groups resemble one another other in that they all work to stop violence, but according to CPT's Web site, it has an advantage over secular groups: "In Muslim areas, the Christian nature of CPT helps to create confidence because of a shared sense of monotheism." The group does not believe that its Christianity might also put it at a dangerous disadvantage in areas of the world where religious tensions run high." [ 3 ]"Все организации похожи друг на друга тем, что все они работают, чтобы остановить насилие, но, ― как говорится на сайте CPT, ― мы имеем преимущество над светскими организациями: в мусульманских районах христианский характер CPT помогает установить взаимное доверие, потому что мы исходим из общего нам единобожия". "CPT не считают, что их приверженность христианству может превратиться в опасный недостаток в тех районах мира, где имеется напряженность между религиями".
Their website also states that Corp members are Christians, there is not faith requirement for members of CPT's short-term delegations. [ 4 ] For example one of the CPT delegates who was held hostage in Iraq, Harmeet Singh Sooden , is a Sikh .На их сайте также говорится, что постоянные члены CPT являются христианами, но христианская вера не является обязательным требованием для участников краткосрочных акций. Так, например, один из активистов CPT, которого держали в заложниках в Ираке, Хармит Суден Сингх, является сикхом.

Предшественники

В 1901 году толстовец И.М.Трегубов изложил план создания безоружной "армии щита": 

Если где-нибудь возникнет ссора, драка, бунт, война, то члены безоружной армии должны спешить туда и прекращать их, становясь между дерущимися и воюющими, стараясь сдержать и примирить их не мечом, а любовью, добрым словом, добрым делом, своим телом, с готовностью принимать на себя все удары, побои и смерть, но ни в каком случае не наносить их другим ... И таким образом, на место насильственной, нехристианской, формы борьбы со злом, борьбы мечом, мы создадим новую, христианскую форму борьбы с ним, борьбы щитом, а не мечом, и этим избежим двух, одинаково нехристианских, крайностей, о взаимном преимуществе которых до сих пор ведется напрасный спор: насильственного противления и пассивного непротивления злу. 

В 1921 году Махатма Ганди в ответ на насильственные беспорядки в Бомбее высказал аналогичную мысль, а в 1957 году его последователь Виноба Бхаве создал ''Шанти Сена'' (Мирную Армию). Члены этой армии примиряли ожесточенные столкновения между индусами и мусульманами.

В 1962 году в Бейруте впервые были задействованы интернациональные ''Всемирные бригады мира за ненасильственные действия'' (World Peace Brigades for Non-violent Action). Ими было поддержано движение за независимость в Северной Родезии (ныне Замбия); они участвовали в заключении мирного соглашения между центральным правительством и повстанцами в индийском Нагаленде. Проект был закрыт из-за недостатка ресурсов.

В 1981 году в Канаде, под влиянием вторжения СССР в Афганистан, подавления польской Солидарности и угрозы вторжения США в Никарагуа, были созданы ''Международные бригады мира'' (Peace Brigades International), до сих пор активно действующие в ряде стран как безоружные защитники и телохранители.
История создания
The inspiration for the group came from Ron Sider at the Mennonite World Conference in 1984.Источником вдохновения для появления CPT стало выступление Рона Сидера (Ron Sider) на Всемирной конференции меннонитов в 1984 году. Сидер обратился с критикой меннонитов и «Братьев во Христе» (Brethren in Christ) за то, что их свидетельство о мире свелось всего лишь к отказу от службы в армии:

Unless we Mennonites and Brethren in Christ are ready to start to die by the thousands in dramatic vigorous new exploits for peace and justice, we should sadly confess that we really never meant what we said....Если мы, меннониты и «Братья во Христе», не готовы начать тысячами умирать в энергичных, полных драматизма подвигах ради мира и справедливости, то, к сожалению, мы должны признать, что мы действительно никогда не были тем, что мы проповедовали... Unless comfortable North American and European Mennonites and Brethren in Christ are prepared to risk injury and death in nonviolent opposition to the injustice our societies foster and assist in Central America, the Philippines, and South Africa, we dare never whisper another word about pacifism to our sisters and brothers in those desperate lands.... До тех пор пока удобно устроившиеся североамериканские и европейские меннониты и братья во Христе не готовы рисковать здоровьем, пойти на смерть в ненасильственном сопротивлении несправедливостям нашего общества, в содействии и помощи в Центральной Америке, на Филиппинах и в Южной Африке, мы не смеем даже прошептать ни единого слова о пацифизме нашим сестрам и братьям в тех несчастных странах... Unless we are prepared to pay the cost of peacemaking, we have no right to claim the label or preach the message. [ 5 ]Пока мы не готовы заплатить цену миротворчества, мы не имеем права претендовать на это название или проповедовать послание о мире.
After a series of meetings, Gene Stoltzfus was hired as the first staff person for the new organization in 1988.После серии встреч, в 1988 году в качестве первого постоянного сотрудника новой организации был нанят Джин Штольцфус (Gene Stoltzfus). Over the next few years CPT trainings and conferences explored various models for international peacemaking.В течение следующих нескольких лет члены CPT изучали различные модели международного миротворчества. In 1990, just before the Gulf War , CPT sent a team of 13 to Iraq for 10 days. В 1990 году, как раз перед войной в Персидском заливе, CPT направила команду из 13 человек в Ирак на 10 дней. This delegation proved to be the first of a number the group sent its first delegations to Haiti , Iraq , and the West Bank .Следующие делегации отправились на Гаити и на Западный берег реки Иордан.

Сейчас в CPT состоят свыше 30 активистов, занятых полный рабочий день, которые в настоящее время работают в Колумбии, Ираке, на Западном берегу реки Иордан, на границе США и Мексики, в г. Кеноре, Онтарио, Канада. Деятельность CPT поддерживается более 150 резервистами, которые участвуют в конкретных мероприятиях от двух недель до двух месяцев в году. Планируется создание постоянного корпуса из 65 человек, занятых полный рабочий день, и резервного корпуса в 250 человек. Офисы располагаются в Торонто и в Чикаго, а в последнее время и в Лондонском меннонитском центре. Хранилищем официальных отчетов CPT является архив Церкви меннонитов США.
Деятельность миротворцев в Ираке
До начала военных действий
CPT CPT has operated in Iraq since October 2002. работает в Ираке с октября 2002 года. Since the 2003 invasion of Iraq , they have worked with and advocated for families of people detained by the US Military and collected stories of detainee abuse . С начала Вторжения коалиционных сил в Ирак в 2003 году они были вместе с семьями  арестованных американскими вооруженными силами, поддерживали их и собирали свидетельства о злоупотреблениях в отношении задержанных. In January 2004 they released a report documenting routine abuse of Iraqi prisoners held by Coalition Provisional Authority , well before the photographs of Abu Ghraib prisoners brought international attention to the issue. [ 6 ] В январе 2004 года они выпустили документированный доклад о повсеместных нарушениях прав иракских заключенных со стороны Временной администрации Коалиционных сил, чем привлекли внимание международной общественности к этой проблеме задолго до публикации фотографий заключенных тюрьмы Абу-Грейб.
Мусульманские отряды миротворцев

Во время работы с представителями Хьюман Райтс Вотч в г. Кербеле Сами Разоули (Sami Rasouli) встретился с активистами CPT. Ему понравилась их самоотверженность, солидарность и отсутствие прозелитизма.  В январе 2005 возникла мысль по образцу CPT создать Muslim Peace Teams (MPT) (по-русски: "Мусульманские отряды миротворцев"). Сами попросил CPT подготовить мусульманских мужчин и женщин для совместной работы. После недели интенсивного обучения навыкам документации и наблюдения, ненасильственного вмешательства, терпения и преодоления своих предрассудков, 15 мусульман стали миротворцами.Acting out everyday events such as the 2 and 3 day wait in the gasoline lines gave them opportunities to use nonviolent means to resolve differences. Руководителем MPT был избран Сами Разоули, а его помощником Хуссейн-аль-Ибрахими (Hussein Al Ibraheemy). MPT стремятся продемонстрировать ненасилие словом и делом, ставя себя между противоборствующими сторонами, но также выступают в качестве посредников и переговорщиков.

Захват заложников
On 26 November 2005, four human rights workers associated with CPT were kidnapped in Baghdad :26 ноября 2005 года в Багдаде были похищены четыре правозащитника, сотрудничавших с CPT:
James Loney , 41, of Toronto , Canada , program coordinator for CPT Canada
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Том Фокс (Tom Fox, 1951-2006), 54 года, США, штат Вирджиния, квакер с 1980, организатор квакерских мероприятий для подростков и молодежи в Балтиморе. Двадцать лет служил в морской пехоте, потом, по словам дочери Кэтрин, принципиально отказался от льгот, предоставляемых военнослужащим, работал бакалейщиком. Ранее участвовал в миротворческой миссии в Палестине.
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Норман Кембер (Norman Kember, р. 1931), 74 года, Великобритания, Лондон, баптист, участник «Международного Братства Примирения», в начале 1950-х отказывался от службы в армии и проходил альтернативную службу в больнице, потом стал профессором биофизики и стоматологии.
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Джеймс Лоуни (James Loney, р. 1964), 41 год, Канада, католик, активный участник «Движения рабочих-католиков», соучредитель «Дома гостеприимства», координатор программы CPT в Канаде.
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Хармит Сингх Суден (Harmeet Singh Sooden, р. 1973), 32 года, Канада, индиец по национальности, родился в Замбии, жил в Новой Зеландии, сикх, инженер-электрик, член организации «Студенты за справедливость в Палестине».

Четверка планировала посещение «Ассоциации мусульманских священнослужителей», влиятельной группы суннитских религиозных лидеров, созданной в 2003 году после падения режима Саддама Хусейна. Они были похищены за 100 метров от входа в мечеть, где должна была произойти встреча. Водитель и переводчик не были схвачены.
Требования похитителей

Their captors are a previously unknown group, the Swords of Righteousness Brigade .Их похитителями была неизвестная ранее группировка Сейф-аль-Хак ("Отряды мечей справедливости"). Заложники были показаны в репортаже, транслированном по всему миру 29 ноября арабским телеканалом Аль-Джазира. The captors branded their hostages as spies posing as Christian peace activists.Похитители представили своих заложников как шпионов, скрывавшихся под видом христианских миротворцев. The captors threatened to kill the hostages unless the US freed all Iraqi prisoners held in the US and Iraq. Похитители угрожали убить заложников, если США не освободит всех иракских заключенных, содержавшихся в США и Ираке до 8 декабря 2005 года. They later extended this deadline to December 10, 2005. Позже они продлили этот срок до 10 декабря 2005 года. 

К тому времени с момента свержения режима Саддама Хусейна в Ираке были похищены около 250 иностранцев, и по меньшей мере 39 из них были убиты боевиками.

More than a month passed until the next word from the kidnappers.Более месяца прошло до следующего заявления похитителей. On January 28, 2006, Al Jazeera broadcast a video showing the four hostages alive, dated January 21, 2006. 28 января 2006 года Аль-Джазира передала видеозапись от 21 января 2006 года с указанием, что четверо заложников еще живы. The captors stated that the US and Britain had one last chance to free all Iraqi prisoners or the hostages would be killed.Похитители заявили, что у США и Великобритании остался последний шанс освободить всех иракских заключенных или заложники будут убиты. 

A distinctive feature of this crisis was the victims' dedication to non-violence . CPT condemned the actions of the kidnappers, but maintained pacifist principles by refusing to call for any violent rescue effort. [ 1 ] The kidnappings led to widespread sympathy and support, with calls for their release coming from diverse Muslim , Christian and secular groups in the West and Middle East .Отличительной особенностью этого инцидента была приверженность жертв принципам ненасилия. CPT осудили действия похитителей, но, исходя из пацифистских принципов, отказались требовать каких-либо насильственных спасательных мер. Это вызвало широкое сочувствие к похищенным и поддержку с призывами к их скорейшему освобождению со стороны различных христианских, мусульманских и светских организаций на Западе и Ближнем Востоке. При этомHowever, supporters of the Iraq War have criticized the team's presence in Iraq.ОднакоО сторонники войны критиковали само присутствие CPT в Ираке.
На протяжении всего инцидента, CPT продолжали кампанию защиты прав иракцев, стараясь связать поддержку своих активистов с поддержкой "тысяч иракцев, которые в настоящее время незаконно задержаны", и считали, что "незаконная оккупация Ирака ... является основной причиной отсутствия безопасности, которая и привела к этому похищению".
Timeline of the crisis [ edit ]Хронология событий
· November 26: The hostages are abducted.303030 ноября: во время пресс-конференции, прошедшей в одной из мечетей Хеврона, лидеры палестинской группировки "Национальные исламские силы" потребовали освободить четырех членов "Христианской миротворческой команды" (CPT). Они подчеркнули, что эта организация выступала против вторжения в Ирак. Шейх Наджиб Аль-Джа’абри  рассказал журналистам о своей многолетней совместной работе с CPT. Освободить заложников также призвал представитель Народного фронта освобождения Палестины Абдул Алим Дана и другие палестинские лидеры. Представитель Хевронского университета рассказал о том, как активисты организации помогали открывать этот вуз после того, как он был закрыт израильскими властями. 

Немедленно освободить христианских активистов призвал и лидер Лютеранской Церкви Святой Земли епископ Муниб Юнан. "Из Иерусалима, города мира, я призываю вас отпустить этих апостолов мира и друзей всех угнетенных народов, ― говорится в письме, которое лидер палестинских лютеран адресовал боевикам Сейф-аль-Хака. ― Обвинения в том, что члены CPT ― агенты американского правительства, кажутся нелепыми всякому, кто знаком с их работой и кто бывал в домах палестинцев, с которыми они живут. Они не представляют никакое правительство, ими движет лишь их вера и нежелание смиряться с несправедливостью".
· December 3: The Iraq Islamic Party, the main Sunni political party in Iraq, called for the release of the hostages.3 декабря: Исламская партия Ирака, главная суннитская политическая партия в Ираке, призвала к освобождению заложников. 

· December 5: An online petition calling for the release of the hostages was signed by more than 13000 people, including Noam Chomsky and Arundhati Roy . [ 21 ]5 декабря: онлайн-петицию, призывающую к освобождению заложников, подписали более чем 13.000 человек, в том числе писатели Ноам Хомский и Арундати Рой.

· December 6: Another video was released, in which the hostages gave assurances that they were being well-treated.6 декабря: было распространено видеообращение, в котором заложники уверяли, что они находятся в хорошей физической форме. In the video, Sooden and Loney are shown unshackled and eating, while Fox and Kember appear handcuffed.На видео Суден и Лоуни показаны несвязанными и принимающими пищу, в то время как Фокс и Кембер были в наручниках. Kember requests that Tony Blair withdraw all British troops from Iraq. Кембер просит Тони Блэра вывести все британские войска из Ирака. On the same day, Ehab Lotayef, a representative of the Canadian Islamic Congress , left Canada for Baghdad (he arrived in Iraq on December 9 and broadcast televised appeals to the kidnappers, stating that Christian Peacemakers had always been supportive of human rights for Arabs in Iraq and Palestine).В тот же день, Эхаб Латиф (Ehab Lotayef), представитель Канадского исламского конгресса, отправился из Канады в Багдад. Он прибыл в Ирак 9 декабря и передал телевизионное обращение к похитителям, заявив, что Христианские Миротворцы всегда поддерживали права человека для арабов в Ираке и Палестине. As well, Tom Fox's daughter Katherine appeared on ABC 's Nightline to plead for his release.Кроме того дочь Тома Фокса, Кэтрин, появилась в новостях на Эй-би-си с просьбой о его освобождении.
· December 7: An additional plea for the hostages' release was made by the radical Muslim cleric Abu Qatada , from a British jail. [ 22 ]7 декабря: дополнительная просьба об освобождении заложников поступила из британской тюрьмы, от  радикального мусульманского священнослужителя Абу Катада.

Later the same day, another video was released by the kidnappers, in which they extended the deadline for their demands to Saturday, December 10.Позднее в тот же день появилось еще одно видео от похитителей, в котором они продлили срок исполнения своих требования до субботы, 10 декабря. This video featured only Fox and Kember, clad in orange jumpsuits reminiscient of those worn by detainees in photos from Abu Ghraib and Guantanamo Bay . На этом видео показаны только Фокс и Кембер, одетые в оранжевые комбинезоны ― такие, которые носили заключенные на фотографиях из тюрем Абу-Грейб и Гуантанамо.Some commentators, such as BBC correspondent Caroline Hawley , speculated that Loney and Sooden may have been treated differently than Fox and Kember, as the former two are both Canadians, and Canada did not support the 2003 invasion of Iraq . Некоторые комментаторы, например, корреспондент ВВС Кэролайн Хоули, предположили, что к Лоуни и Судену, возможно, отнеслись иначе, чем к Фоксу и Кемберу, так как первые два являются канадцами, а Канада не поддерживает вторжения в Ирак.This speculation was based on the apparent differences in the treatment of the hostages in the second video (in which only Fox and Kember are shackled) and the third (in which only Fox and Kember appear). [ 23 ] Это предположение основано на очевидных различиях в обращении с заложниками на втором видео (в котором только Фокс и Кембер были связаны) и на третьем (в котором показаны только Фокс и Кембер). Прозвучало и сообщение, что Фокс в течение длительного времени служил в морской пехоте США. Близкие Лоуни и представители СМИ договорились не сообщать о том, что он является гомосексуалистом, чтобы не ухудшить его положение.
· December 9: Former Guantanamo Bay detainee Moazzam Begg called for the hostages' release, stating that the orange boiler suits worn by the hostages reminded him of his own imprisonment. Terry Waite also pleaded for Kember's release, however he added that he disputed the Christian Peacemakers' tactic of going into a "highly polarised" situation in Iraq. [ 24 ] The same day, a plea was made by Mohammed Mahdi Akef , president of the Egyptian Muslim Brotherhood . [ 25 ]9 декабря: бывший узник Гуантанамо, Моаззам Бекх, призвал к освобождению заложников, заявив, что оранжевые арестантские одежды заложников напомнили ему о его собственном аресте. В тот же день призыв к освобождению заложников был сделан Мохаммедом Махди Акефом, главой египетских «Братьев-мусульман».

· December 10: The second deadline passed on the afternoon of December 10, with no information from the Brigade about the status of the hostages.10 декабря: второй срок закончился во второй половине дня, без новых сообщений от похитителей о состоянии заложников. Fox's daughter issued a statement saying that she and her father believe the Iraqi people have legitimate grievances about the US occupation, but "these grievances, however, will not be resolved by taking my father's life."Дочь Фокса выступила с заявлением, сказав, что она и ее отец считают, что иракский народ имеет законное право возмущаться оккупацией войсками США, но "эти проблемы, однако, не будут решены путем лишения жизни моего отца". As well, prominent American antiwar activist Cindy Sheehan called for the hostages' release in a rally in London . [ 26 ]Кроме этого известная американская антивоенная активистка Синди Шихан призвала к освобождению заложников на митинге в Лондоне.
· December 12: Cardinal Cormac Murphy-O'Connor sent his regards and a message of support to a vigil being held in Trafalgar Square , saying that he too prayed for their release, and closed stating "I plead with their captors to have mercy, as God is merciful, and to release them." [ 27 ]12 декабря: кардинал Кормак Мёрфи-О'Коннор отправил свое приветствие и обращение в поддержку молитвенного бдения, проходившего на Трафальгарской площади в Лондоне, сказав, что он тоже молился за освобождение заложников, и в конце подчеркнул: "Я призываю поступить с похитителями милостиво, как Бог милостив к нам, и отпустить их".
· December 16: The Toronto Star reported that a confidential source has stated that an unnamed Iraqi hostage negotiator who had allegedly made contact with the kidnappers had himself been abducted. [ 28 ] Later that day, Ekklesia reported these claims were unfounded, and that there was no such negotiator. [ 29 ]December 25: The families of the hostages placed advertisements in many Iraqi newspapers, repeating previous pleas by prominent Muslims for their release.25 декабря: семьи заложников разместили во многих иракских газетах сообщение, в котором повторялись предыдущие призывы видных мусульман к освобождению пленников. 

· January 4: Christian Peacemaker Teams announced that some of its members would hold a public Epiphany fast in Lafayette Park outside the White House from January 6 to January 9, or until they were granted a meeting with President Bush . [ 30 ]4 января: CPT объявили, что несколько активистов будут проводить публичное богослужение в Парке Лафайета, за Белым Домом, с 6 января по 9 января, или пока им не будет устроена встреча с президентом Джорджем Бушем.

· January 7: Al Jazeera ran an interview with a friend of Tom Fox , using a headline emphasising the situation as ongoing. [ 31 ]January 28: Al Jazeera broadcast a video dated January 21, showing the four hostages.28 января: Аль-Джазира транслировала видео от 21 января, где были показаны четверо заложников. The video appeared with a statement from the captors offering US authorities a "last chance" to "release all Iraqi prisoners in return of freeing the hostages otherwise their fate will be death." [ 32 ]Появилось видеообращение от похитителей, где они предоставляли американским властям "последний шанс ... освободить всех иракских заключенных в обмен на освобождение заложников; в противном случае их судьбой станет смерть".
· February 20: Newly appointed Canadian foreign-affairs minister Peter MacKay drew criticism after telling reporters he is confident the hostages will be released.March 7: Al Jazeera broadcast a new video, dated to 28 February.7 марта: Аль-Джазира передала новую видеозапись от 28 февраля. It showed Kember, Loney, and Sooden talking into the camera, but it had no sound and contains no demands by the kidnappers.Она показала Кембера, Лоуни и Судена, говорящими в камеру, но при этом не было звука и не содержалось никаких требований похитителей. All three were shown alert and apparently well; Tom Fox was not shown. Все трое выглядели, насколько можно судить, хорошо. Тома Фокса не показали.On March 10, the body of Tom Fox was found atop a garbage dump in Baghdad, killed by gunshot wounds to the head and chest.
· 10 марта тело Тома Фокса было найдено на мусорной свалке в Багдаде. Он был убит огнестрельными ранениями в голову и грудь. The hands of the corpse were bound together. CNN reported that Iraqi policemen claimed Fox's body showed signs of torture. [ 3 ] This report was widely repeated in other media outlets, although no further sources were named. Руки у него были связаны. Агентство CNN сообщило, что по утверждениям иракских полицейских, на теле Фокса были обнаружены следы пыток. Это сообщение было широко распространено и в других средствах массовой информации, хотя никакие другие источники не были названы. Первоначальное сообщение было поставлено под сомнение членами CPT, которые утверждали, что они сами не видели следов пыток при осмотре тела в похоронном бюро и на экспертизе лица и рук Фокса, проведенной сразу же после обнаружения тела. CPT утверждает, что два независимых эксперта, которые обследовали тела более тщательно, также не обнаружили никаких следов пыток. Один из членов CPT добавил, что он считает заявления о применении пыток "продолжением демонизации противника". Результаты независимого вскрытия не были обнародованы.
Upon Fox's death the CPT released a statement of condolences, also asking that the world not "vilify or demonize others, no matter what they have done."После смерти Фокса CPT выпустила заявление с соболезнованиями и просьбой ко всему миру не "демонизировать и не очернять других, независимо от того, что они сделали". They quoted Fox himself, saying, "We reject violence to punish anyone ... We forgive those who consider us their enemies." [ 6 ] Они цитировали самого Фокса, говорившего: "Мы отвергаем насилие для наказания кого-либо ... Мы прощаем тех, кто считает нас своими врагами".

Military action & release of surviving hostages [ edit ]Военные действия и освобождение заложников
On March 23, 2006, the three remaining hostages were rescued from a house near the town of Mishahda by a multinational force.23 марта 2006 года три оставшихся заложника были освобождены коалиционными силами, состоящими из The rescue force was led by elements of 'Task Force Black' - a multinational counter-kidnap unit consisting of British, American and Canadian JTF2 special forces.представителей английских, американских и канадских спецподразделений, из здания, расположенного в районе Мансур в Багдаде. None of the kidnappers were found in the house at the time.В тот момент в здании не было найдено ни одного из похитителей. Британское информационное The Telegraph (UK) reported that "A deal had been struck with a man detained the previous night who was one of the leaders of the kidnappers. He was allowed a telephone call to warn his henchmen to leave the kidnap house. When the troops moved in and found the prisoners alive, they also let him go as promised." [ 8 ] агентство «Телеграф» сообщило, что "была заключена сделка с человеком, задержанным накануне вечером, который оказался одним из лидеров похитителей. Ему разрешили позвонить и предупредить своих подчиненных, чтобы они оставили похищенных в здании. Когда войска подошли и обнаружили, что заключенные живы, они отпустили его, как и обещали". Британский министр иностранных дел Джек Стро подтвердил, что в ходе спасательной операции не было произведено ни одного выстрела, и никто не пострадал.

ВThe three surviving hostages were in good medical condition.ыжившие заложники были в хорошем состоянии здоровья. While captive, they had been allowed to exercise and Kember had received medication he needs. [ 11 ] Во время пребывания в плену им было разрешено заниматься физическими упражнениями, Кембер получал необходимые ему лекарства.
Charges of ingratitude towards military personnel [ edit ]Обвинения в неблагодарности по отношению к военным
Несмотря на Although happy that the hostages were freed, CPT placed the responsibility for the kidnapping on the coalition itself: "We believe that the illegal occupation of Iraq by Multinational Forces is the root cause of the insecurity which led to this kidnapping and so much pain and suffering in Iraq."радость, что заложники были освобождены, CPT возложили ответственность за похищение на саму коалицию: "Мы считаем, что незаконная оккупация Ирака многонациональными силами является основной причиной отсутствия безопасности, которая и привела к этому похищению и вызвала так много боли и страданий в Ираке". 

Было сообщено, что CPT не сотрудничает с представителями Особых воздушных войск, которые координировали операцию по спасению заложников. Содиректор CPT Дуг Притчард (Doug Pritchard) заявил, что они не хотели устраивать "военный поход", а предпочитают работать с дипломатами.CPT initially made no mention of appreciation to coalition forces for the rescue in its statement, but did so in a later addenda after considerable media attention. [ 12 ] It was reported that the CPT had not cooperated with the SAS officials who coordinated the rescue.
CPT and the victims were criticized for their reluctance to thank the troops who freed them.CPT и жертвы инцидента были подвергнуты критике за нежелание поблагодарить военных, которые их освободили. Following the release of the hostages, CPT's initial statement omitted any expression of gratitude toward the soldiers involved, but issued such a statement 12 hours later, with their gratitude that no shots were fired during the mission. [ 12 ] General Sir Mike Jackson , Commander of the British Army , told British Channel 4 news he was "saddened that there does not seem to have been a note of gratitude [from Mr. Kember] for the soldiers who risked their lives to save those lives". [ 13 ] [ 14 ] James Loney and Norman Kember later publicly thanked the soldiers for rescuing them. В первом заявлении CPT, сделанном сразу после освобождения заложников, отсутствует какое-либо выражение благодарности по отношению к солдатам, принимавшим участие в операции, но такое заявление было сделано спустя 12 часов, с признательностью за то, что в ходе проведения операции не было сделано ни одного выстрела. Генерал сэр Майк Джексон, командующий британскими вооруженными силами, сказал в интервью 4-му британскому каналу, что он "опечален тем, что там, кажется, не была высказана благодарность солдатам, которые рисковали своей жизнью, чтобы спасти их жизни". Позже Джеймс Лоуни и Норман Кембер публично поблагодарили солдат за свое спасение. Harmeet Sooden issued a statement thanking the soldiers for saving him as well.Хармит Суден также выступил с заявлением, в котором благодарил солдат за спасение.
По возвращении в Новую Зеландию 27 марта 2006 года Хармит Суден был предупрежден премьер-министром Хеленой Кларк, чтобы он не думал возвращаться в Ирак. Она сказала: "правительство Новой Зеландии постоянно говорит вам: не ходите туда. Вы идете в зону военных действий. Это очень, очень опасное место. Новая Зеландия не представлена в Ираке ни в каком качестве, и мы не будем в состоянии ничем вам помочь".
Refusal to testify [ edit ]Отказ от дачи показаний
On December 8, 2006, the three ex-hostages held a press conference at St Ethelburga's Centre for Reconciliation, in London , to announce that they would not testify at the trial of their captors if there was a risk they will face execution.8 декабря 2006 года трое бывших заложников провели пресс-конференцию в Сент-Этельбургском Центре Примирения, в Лондоне, чтобы объявить, что они не будут давать показания в суде против своих похитителей, если есть вероятность, что они будут приговорены к смертной казни. Under Iraqi law, kidnapping is currently punishable by the death penalty . В соответствии с иракским законом, похищение людей в настоящее время карается смертной казнью. Loney was quoted as saying, "We bear no malice towards them and have no wish for retribution."Лоуни сказал: "Мы не испытываем никакой ненависти по отношению к ним и не имеем никакого желания покарать их". The ex-hostages also said that if they did testify, it would likely be only to plea for clemency on behalf of their captors. [ 15 ]Экс-заложники также заявили, что, если они и они и выступят в суде, то это, вероятно, будет только просьба о помиловании своих похитителей.

Books published on crisis [ edit ]Книги об этом инциденте
On March 23, 2007, one year after the release of the three hostages, Norman Kember published Hostage in Iraq . [ 16 ] Published by Darton Longman and Todd, it told the story of his captivity and included previously unseen drawings and notes made by Norman Kember, who during his captivity invented games with his fellow captives.23 марта 2007 года, через год после освобождения трех заложников, Норман Кембер опубликовал книгу «Заложники в Ираке», в которой он рассказал историю своего плена и включил свои ранее не публиковавшиеся рисунки и записи, сделанные им во время своего плена, когда он изобретал игры со своими собратьями-пленниками.
On June 5, 2008, Christian Peacemaker Teams published a collection of essays by those involved in the crisis including Kember, Sooden and Loney. [ 17 ] The book was initially self-published after two different religious publishing houses insisted on changes to a chapter written by Dan Hunt, Loney's same-sex partner. [ 18 ] The book is now available from Cascadia Publishing House. [ 19 ] It examines the events surrounding the captivity from multiple points of view, including CPTers who remained in Baghdad during the crisis; CPTers working on other teams (Palestine, Colombia, the Chicago and Toronto offices); friends, supporters and family members of the hostages.5 июня 2008 года CPT опубликовали сборник эссе участников инцидента, в том числе Кембера, Судена и Лоуни. В ней рассматриваются события, связанные с похищением, с нескольких точек зрения, в том числе тех участников CPT, которые оставались в Багдаде во время инцидента; активистов CPT, работающих в других командах (в Палестине, Колумбии, Чикаго и в офисе в Торонто); друзей, сочувствующих и членов семей заложников. 

Knopf Canada will publish a book written by James Loney in the spring of 2011.Издательство Knopf Canada собирается опубликовать книгу, написанную Джеймсом Лоуни весной 2011 года. 

Работа в Колумбии
В Колумбии, в городе Барранкабермеха, с 2001 года присутствует отряд CPTCPT has had a team based in Barrancabermeja , Colombia since 2001.. The focus of their work has been accompanying a number of communities along the Opon river, a tributary of the Magdalena River . Основным направлением их деятельности является сопровождение ряда общин вдоль реки Опон, притока реки Магдалены.The farmers and fishers from these communities displaced themselves in 2000 due to heavy fighting in 2000 between the United Self-Defense Forces of Colombia (AUC) and the Revolutionary Armed Forces of Colombia (FARC). Фермеры и рыбаки из этих общин должны были покинуть ее в 2000 году из-за тяжелых боев между Объединёнными силами самообороны Колумбии (AUC) и Революционными вооруженными силами Колумбии (FARC). Since the community members returned to their homes in 2001, the team has had a nearly daily presence in the area to support the people, work to prevent intimidation by both AUC and FARC and document human rights abuses if they occur. Так как в 2001 году члены общины вернулись в свои дома, CPT были вынуждены почти ежедневно присутствовать в этом районе, чтобы поддерживать людей, предотвращать запугивание, как со стороны AUC и FARC, и собирать свидетельства о нарушении прав человека, когда они происходят. The team also works with Colombian women's groups and human rights groups based in Barrancabermeja in an effort to reduce threats and violent acts carried out by the AUC in the city. [ 14 ] CPT также сотрудничают с колумбийскими женскими и правозащитными организациями, присутствующими в Барранкабермехе, в их усилиях по сокращению угроз и насильственных действий, совершаемых в этом городе AUC.

РаботаWork in Chiapas, Mexico [ edit ] в штате Чьяпас, Мексика
В прошлом CPT has, in the past, also been involved in Chiapas, Mexico, where violence had erupted between the Zapatista Army of National Liberation and the Mexican government.CPT действовали и в Мексике, в штате Чьяпас, где разразился вооруженный конфликт между Сапатистской армией национального освобождения и правительством Мексики. CPT's long-term presence began in June 1998. [ 15 ] In Chiapas, CPT partnered with a Christian civil society group called Las Abejas (the Bees) that shares a commitment to pacifism. Постоянное присутствие CPT началось в июне 1998 года. В штате Чьяпас CPT тесно сотрудничали с христианской общественной организацией «Las Abejas» (пчелы), которая разделяет их приверженность ненасилию. Their joint activities included going to the bases of the Mexican military to pray. [ 16 ] Их совместная деятельность включала хождение на совместную молитву с представителями основных мексиканских вооруженных групп.
Work in the Palestinian territories [ edit ]РаботаРабота на Палестинских территориях
CPTCPT has two teams in the Palestinian territories , one in Hebron and one in At-tuwani . имеет две команды на Палестинских территориях, одну в Хевроне и одну в Ат-Тувани.Part of their daily routines includes school patrol, and monitoring settler violence and soldier home invasions. Частью их повседневной жизни стало патрулирование школ, мониторинг насилия в отношении поселенцев и вторжения израильских солдат в их дома. The teams also work against home demolitions. Также Команды выступают против сноса зданий.CPT believes the Israeli occupation is "violent", and that reconciliation between Palestinians and Israelis can only flourish when the occupation ends. [ 17 ] CPT считают, что израильская оккупация является «насильственной», и что примирение между палестинцами и израильтянами может состояться только после того, как оккупация закончится.
In 2004, two CPT members, Kim Lamberty and Chris Brown in At-Tuwani were severely injured when Israeli settlers attacked them as they were walking children to school. [ 18 ] [ 19 ] A few days later, the team, along with Operation Dove and Amnesty International members were again attacked.В 2004 году два члена CPT, Ким Ламберти (Kim Lamberty) и Крис Браун (Chris Brown) в Ат-Тувани были серьезно ранены в результате нападения на них израильских поселенцев, когда они вели детей в школу. Через несколько дней на членов CPT, «Миссии Голубь» (Operation Dove) и Международной Амнистии вновь было совершено нападение. In response to these attacks, the Israeli Knesset Committee for Children's Rights initiated an order to have soldiers escort the Palestinian children to school in At-Tuwani. [ 20 ] However, CPT's report records that as of 10 November 2006, settlers had attacked or harassed the schoolchildren 40 times, in spite of the order by the Israeli Knesset Committee for Children's Rights to protect the children. В ответ на это, израильская Комиссия кнессета по правам ребёнка распорядилась, чтобы палестинских детей в школу в Ат-Тувани сопровождали солдаты.
Тем не менее, отчеты CPT свидетельствуют, что по состоянию на 10 ноября 2006 года поселенцы напали или преследовали школьников 40 раз, несмотря на распоряжения Комиссии кнессета по правам ребёнка.

CPT осуждали насилие также и со стороны палестинцев против израильских граждан. Например, когда автобусный маршрут № 18 компании Эгед Таавура бомбили два воскресенья подряд, участница CPT Кэти Керн (Kathy Kern) сделала публичное заявление, что она в знак протеста будет ездить на этом автобусе в следующее воскресенье.
Инцидент в США

Восемь членов CPT были арестованы в июле 2007 года, когда они вторглись в офис американского сенатора Ричарда Дурбина в Чикаго, чтобы склонить его голосовать против активизации военных действий в Ираке. Швед Мартин Смедебак (Martin Smedjeback) в интервьюTill den kristna tidningen Dagen säger Smedjeback att "kristna, enligt Jesu budskap, har ett speciellt uppdrag här i världen. Jesus har sagt att vi ska älska våra fiender och verka för fred". [1] Aktivisterna är arresterade och rättegång hölls den 13 augusti. христианскому журналу «День» («Dagen») сказал, что "христиане, согласно посланию Иисуса, имеют особую миссию в этом мире. Иисус сказал, что мы должны любить наших врагов и созидать мир".
Суд над активистами состоялся 13 августа.
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